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Watch and listen to the TOY STORY SCENE 

Aqui, não se preocupe - busque apenas compreender de modo geral do que eles estão falando 

Pull my string! 

The birthday party's today?! 

Okay, everybody.  Coast is clear. 

MR. POTATO HEAD 

Ages three and up.  It's on my box. 

Ages three and up!  I'm not 

supposed to be babysitting Princess 

Drool. 

MR. POTATO HEAD 

Hey, Hamm!  Look!  I'm Picasso! 

HAMM 

I don't get it. 

MR. POTATO HEAD 

You uncultured swine! 

What are you looking at, ya hockey 

Puck?! 

INGLÊS EM CASA - DAY 04

PASSO 01

PASSO 02

Assista e acompanhe o SCRIPT para 
treinar o seu INPUT (atenção às 

expressões em negrito)

Puxe minha corda! (Meu deus!) 

A festa de aniversário é hoje?!  

Ok, pessoal. A costa está limpa. (Tudo limpo) 

SR CABEÇA DE BATATA: 

A partir de 3. A partir de 3 

Está na minha caixa. 

Eu não deveria estar cuidando de Princes Drool! 

SR CABEÇA DE BATATA: 

Ei, Hamm! Veja! Eu sou Picasso! 

HAMM (PORQUINHO) 

Eu não entendo… 

SR. CABEÇA DE BATATA 

Seu suíno sem cultura! 

O que você está olhando, 

seu disco de hockey??!  
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WOODY 

Uh, hey Sarge, have you seen Slinky? 

SARGENT 

Sir!  No Sir! 

WOODY 

Okay, thank you.  At ease. 

 WOODY 

Hey, Slinky? 

SLINKY 

Right here, Woody! 

SLINKY 

I'm red this time. 

WOODY 

No, Slink -- 

SLINKY 

Oh...well alright, you can be red 

if you want. 

WOODY 

Not now, Slink.  I've got some bad 

News. 

SLINKY 

Bad news?! 

WOODY 

Sh-h-h-h-h!! 

WOODY 

Uh, ei Sargento, você viu Slinky?  

SARGENTO 

Sr.! Não, senhor! 

WOODY 

Okay, obrigado. À vontade (Dispensado!) 

WOODY 

Hey, Slinky?  

SLINKY  

Bem aqui, Woody!  

SLINKY 

Eu sou o vermelho dessa vez. 

WOODY 

Não, Slink -- 

SLINKY 

Oh ... bem, tudo bem, você pode ser vermelho 

se quiser. 

WOODY 

Não agora, Slink. Eu tenho algumas notícias ruins. 

SLINKY 

Notícias Ruins??! 

WOODY 

Sh-hhh !!  
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WOODY 

(whispering) 

Just gather everyone up for a staff 

meeting and be happy!! 

SLINKY 

Got it. 

WOODY 

Be HAPPY! 

WOODY 

Staff meeting, everybody. 

Snake, Robot -- podium duty. 

WOODY 

Hey Etch!  Draw! 

WOODY 

Oh!! You got me again, Etch! You've 

been working on that draw.  Fastest 

knobs in the west. 

SLINKY 

Got a staff meeting, you guys, come 

on, let's go! 

WOODY 

Now where is that -- ?  Aw, hey, 

who moved my doodle pad way over here? 

REX 

ROOAAAARR!!! 

WOODY 

Oh, how ya doin', Rex? 

  WOODY 

(sussurando) 

Apenas reúna todos para uma reunião 

de equipe/pessoal e seja feliz 

SLINKY 

Got it! 

WOODY 

Seja Feliz! 

WOODY 

Reunião de equipe/pessoal, todo mundo. 

Cobra, robô - dever do pódio/tarefas do pódio 

WOODY 

Hey Etch! Draw! 

WOODY 

Oh !! Você me pegou de novo, Etch! 

Você tem trabalhado esse “draw”! 

Os botões mais rápidos do oeste. 

SLINKY 

Tem uma reunião de equipe, pessoal, vamos lá! 

WOODY 

Agora onde está isso? 

Ah, ei, quem mudou 

meu bloco de rascunhos/rabiscos pra cá?  

REX 

ROOAAAARR!!!  

WOODY 

Oh, como vai, Rex? 
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REX 

Were you scared?  Tell me honestly. 

WOODY 

I was close to being scared that time. 

REX 

I'm going for fearsome here, but I 

just don't feel it.  I think I'm 

just coming off 

as annoying. 

WOODY 

Aach! -- Oh, hi, Bo. 

BO PEEP 

I wanted to thank you, Woody, for 

saving my flock. 

WOODY 

(blushing) 

Oh, hey - it was nothing. 

BO PEEP 

Whadda ya say I get someone else to 

watch the sheep tonight? 

WOODY      

Heh, heh...oh yeah, uh, I… 

BO PEEP 

Remember, I'm just a couple of 

blocks away. 

 SLINKY 

Come on, come on!  Smaller toys up front. 

REX 

Você ficou com medo? Diga-me honestamente. 

WOODY 

Eu estava perto de ter medo dessa vez. 

REX 

Eu estou tentando ser assustador aqui,  

mas simplesmente não sinto isso.  

Eu acho que estou saindo como/parecendo 

irritante. 

        WOODY 

Aach! — Oh, oi, Bo. 

BO PEEP  

Queria agradecer a você, 

Woody, por salvar meu rebanho. 

WOODY 

(ficando vermelho) 

Oh, ei - não foi nada. 

BO PEEP 

O que você diz de eu encontrar 

alguém para olhar as ovelhas hoje à noite?  

WOODY 

Heh, heh ... oh sim, eu ...  

BO PEEP 

Lembre-se, estou apenas 

a alguns quarteirões de distância. 

SLINKY 

Vamos, vamos lá! Os brinquedos menores na 

frente. 
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Hey, Woody!  C’mon! 

MIKE 

Ahem! 

WOODY 

Oh, thanks, Mike. 

Okay -- 

WOODY 

Oh, whoa, step back -- 

WOODY 

Hello?  Check?  Better?  Great. 

Everybody hear me?  Up on the 

shelf, can you hear me?  Great! 

Okay, first item today...oh, yeah. 

Has everyone picked a moving buddy? 

HAMM 

Moving buddy?!  You can't be serious! 

REX 

Well I didn't know we were supposed 

to have one already. 

MR. POTATO HEAD         

Do we have to hold hands? 

WOODY 

Oh, yeah, you guys think this is a 

big joke.  We've only got one week 

left before the move.  I don't want 

any toys left behind.  A moving 

buddy -- if you don't have one, get one! 

 Vamos, Woody! 

MIKE 

Ahem! 

WOODY 

Oh, obrigado, Mike. 

Ok -- 

WOODY 

Oh, whoa, dê um passo atrás - 

WOODY 

Olá? Testando? Melhor? Ótimo.  

Todo mundo me ouve?  

Em cima da estante, consegue me ouvir?  

Ótimo! Ok, primeiro item hoje ... ah, sim.  

Todos escolheram um amigo de mudança?  

HAMM 

Amigo de mudança?  

Você não pode estar falando sério! 

REX 

Bem, eu não sabia  

que deveríamos ter um já. 

SR. CABEÇA DE BATATA: 

Temos que dar as mãos? 

WOODY 

Oh, sim, vocês acham que isso é uma piada. 

Só temos uma semana antes da mudança. 

Não quero nenhum brinquedo deixado para trás. 

Um amigo de mudança - se você não tiver um, 

pegue um! 
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Alright, next...uh...oh, yes. 

Tuesday night's "Plastic Corrosion 

Awareness" meeting was, I think, a 

big success and we want to thank Mr. 

Spell for putting that on for us. 

Thank you, Mr. Spell. 

MR. SPELL 

You're welcome. 

WOODY 

Ok, uh...oh yes.  One minor note 

here... 

(under his breath) 

Andy's birthday party's been moved 

to today. 

Next we have -- 

REX 

What?!  Whadda ya mean, the party's 

today?!  His birthday's not 'til 

next week!! 

HAMM 

What's going on down there?  Is Mom 

losing her marbles?! 

WOODY 

Well, obviously she wanted to have 

the party before the move.  I'm not 

worried.  You shouldn't be worried. 

Tudo bem, próximo ... uh ... sim. 

A reunião de terça-feira à noite  

“Avisos Sobre Corrosão do Plástico” 

foi, eu acho, um grande sucesso 

e queremos agradecer ao Sr. Spell 

por colocar esse evento para nós. 

Obrigado, Sr. Spell.  

SR. SPELL 

De nada! 

WOODY 

Ok, uh ... ah sim. 

Uma nota menor aqui … 

(baixinho/sussurrando) 

A festa de aniversário de Andy 

foi transferida para hoje. Em seguida, temos -- 

REX 

What ?! O que você quer dizer com a festa ser 

hoje?! 

(Como assim a festa é hoje!?) 

O aniversário dele só é semana que vem! 

HAMM 

O que está acontecendo lá em baixo? 

A mãe está enlouquecendo?!  

WOODY 

Bem, obviamente,  

ela queria ter a festa antes da mudança. 

Eu não estou preocupado.  

Vocês não deveriam estar preocupados. 

SR. CABEÇA DE BATATA 
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MR. POTATO HEAD 

Of course Woody ain't worried! 

He's been Andy's favorite since 

kindergarten! 

SLINKY 

Hey, hey!  Come on, Potato Head! 

If Woody says it's all right, then, 

well, darnit, it's good enough for 

me.  Woody has never steered us 

wrong before. 

WOODY 

C'mon, guys!  Every Christmas and 

birthday we go through this. 

REX 

But what if Andy gets another 

dinosaur?  A mean one?  I just 

don't think I can take that kind of 

rejection. 

WOODY 

Hey, listen, no one's getting 

replaced.  This is Andy we're 

talking about. 

WOODY 

It doesn't matter how much we're 

played with.  What matters is that 

we're here for Andy when he needs 

us.  That's what we're made for. 

Right? 

  

Claro que o Woody não está preocupado! 

Ele é o favorito de Andy desde o jardim de 

infância! 

SLINKY 

Ei, ei! Vamos lá, Cabeça de Batata! 

Se Woody disser que está tudo bem, 

então, bem, caramba, 

é bom o suficiente para mim. 

Woody nunca nos enganou antes. 

WOODY 

Vamos lá, pessoal! 

Todo natal e aniversário passamos por isso. 

REX 

Mas e se Andy conseguir outro dinossauro? 

Um malvado? 

Eu simplesmente não acho que  

consigo aguentar esse tipo de rejeição. 

WOODY 

Ei, escute, ninguém será substituído 

É de Andy que estamos falando. 

WOODY 

Não importa o quanto somos usados (somos 

“brincados”). 

O que importa é que estamos aqui 

para Andy quando ele precisar de nós. 

É para isso que somos feitos. 
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PASSO 03

OUTPUT

Treinamento de OUTPUT. Copie 10 palavras ou 

expressões QUE ESTÃO EM NEGRITO. Encontre O 
SIGNIFICADO de cada uma e anote abaixo!
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Com esse novo vocabulário - escolha as 5 ou 10 preferidas e CRIE uma frase 
completamente nova. Pode tomar como exemplo alguma frase da cena,  
mas foque em criar a sua própria versão! Quer que eu corrija a sua frase? 

Deixe no grupo do TELEGRAM um comentário na postagem “SUPORTE" que irei te 
ajudar na aula ao vivo! 

______________________________________________________________________ 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______________________________________________________________________ 
______________________________________________________________________ 
______________________________________________________________________
______________________________________________________________________ 
______________________________________________________________________ 
______________________________________________________________________
______________________________________________________________________ 
______________________________________________________________________ 
______________________________________________________________________
______________________________________________________________________ 
______________________________________________________________________ 
______________________________________________________________________
______________________________________________________________________ 
______________________________________________________________________ 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______________________________________________________________________ 
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SYNCHRONY
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E… te vejo na LIVE?!  

Hoje, 21h!  

A live de hoje vai ser sobre:  

DÚVIDAS DE VOCÊS 

TEMPO E ESFORÇO E RESULTADO  
COMO SABER SE ESTOU ESTUDANDO CERTO? 


